May 26, 2024

PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA
ace to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebrar

Glory to the Father, the Son,
and the Holy Spirit;
to God who is, who was,
and who is to come.

(Rv 1:8)

& .« Gloria al Padre y al Hijo y al
Espiritu Santo.
Al Dios que es, que era y
que vendra. (Apoc 1:8)

The Solemnity of the Most Holy Trinity REGULAR MASS SCHEDULE

Solemnidad de |la Santisima Trinidad Monday to Saturday
8 AM English

Tuesday, Wednesday and Friday

CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY

e Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
e Carlos Oconitrillo, Deacon Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish
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Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo
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Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish)

SUNDAY CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Associate Pastor

Fr. Taddeo Maria, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant
Michelle Rodas

Parish Music Director

Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA
COMUNIDAD

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quincearieras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Community Member

Joseph Gazal

Director of Safe Environment

Claudia Alderete

S

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LAIGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION
Sébado: 2:30 PM A 4:00 PM

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

PARISH REGISTRATION

Altar Server

Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion
Faby Gomez

Ushers and Greeters
Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracidn Nocturna
Manuel Mora

Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncién Juan
Grupo de Oracidn

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legion de Maria
Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions
2000 Hail Mary
Bing Estrada
Divino Nifio
Maria Balderrama
Nuestra Senora de Juquila
Soledad de Pablo
Our Lady of Fatima
Frances Gomez
Padre Pio Prayer Group
Faby Gomez
Santo Nino de Cebu
Bing Estrada
Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®7T0 be part of our mission.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®T0 make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register:
online, at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunioén, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

Praise the Holy Trinity

Some truths, like the very existence of God, can be known by human reason alone. Other
truths, like the fact that God is One in Three Persons - Father, Son, and Holy Spirit - can
only be known if God reveals them to us. We could never conclude on our own that God is a
Trinity. Today’s Feast is not only an opportunity for thanking God for telling us more about
himself. It is an occasion to take courage as we strive for deeper unity within the human
family. God reveals himself to us in order to make us more like himself - not just as
individuals, but as families, nations, and an international community. We grow in unity as
we give ourselves away to one another, just as the Father, Son, and Holy Spirit give

themselves to each other completely." (Priests for Life)
Alabado sea la Santisima Trinidad

Algunas verdades, como la misma existencia de Dios, pueden ser conocidas por el
razonamiento humano. Otras verdades, tales como el echo de que Dios es Uno en Tres
Personas - Padre, Hijo, y Espiritu Santo - pueden solamente ser conocidas si Dios nos la
revela. Nunca podriamos llegar a esta conclusion de que Dios es Trino, por nosotros
mismos. La fiesta de hoy no es sélo una oportunidad para dar gracias a Dios por darnos a
conocer mas sobre si mismo. Es una ocasion para renovar fuerzas mientras continuamos
luchando por una unidad mas profunda con la familia humana. Dios ser revela a nosotros
para hacernos mas como él - no sélo individuos, sino familias, naciones, y una comunidad
internacional. Crecemos en unidad al darnos los unos a los otros, asi como el Padre, el Hijo,

y el Espiritu Santo se dan a si mismos completamente.” (Priests for Life)

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Ppatron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Patrona de las Madres
®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomads...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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THE ARM OF ST. JUDE THE APOSTLE!
June 7, 2024
At St. Gerard Majella Church

The Arm of

ST. JUDE THE APOSTLE

15 viﬁitiﬁg the United States and is i.‘umir'lj_.; b
THE STATE OF CALIFOENIA

Known as the Apastle of the Impossible,
Saint Jude is revered for his unwavering
dedication and steadfast faith. Millions

have experienced his intercession in times
of adversity and need.

DATE: June 7, 2024
Veneration of the Relic from 2:00 PM to 10:00
PM

Holy Mass: 7:00 PM English

Location: St. Gerard Majella Church

CMECK THE WEESTE AFLOW FOR OTHER [OCATIONT

7R IMPOSSIBLE "Clheascsses

-_-. L L 5 l,l;-l Tl AL

rwwrw.ApostleOf Thelmpossible.com
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OF {u{lll HIJ‘\III[]"\

Imagine FUUFSEIT pausing in front of a design of great

beauty. Your soul quiets and is filled with wonder and awe.

If art, created by man, can evoke such a response within us, how much more is
the same wondar, reverance and respect due to each parson we encounter,
who was handerafted by the vaery God who spoke the word into baing?

Now think of an artist stepping back from a great work of art and admiring his
o her creation.

Whean God created each of us, He did so with precision and purposa, and He
looks on each of us with love that cannot ba outdone in intensity or tandemass,

Moreover, the Lord invites each of us to behold oursalves and each other with
the same wonder and awe.

No matter how the world might view us or othars, let us treat each parson as
the masterpiace that ha or she is.

*Erenr the weakest and most vulnerable, the sick, the old, the wnborn and the

proor, are masterpieces of God's creation, made in bis own image, destined to
five forever, and .f.l'e'sr.'rw'ug of the wtmost reverence and resfect.”

Popea Francis" Day for Life Greating

RESPECT LIFE

facebook.com/peaplecflife
www.uscch orgirespectlite

s s Soms Fossoin’ “Thas for Lofs Drestoong.” 01 e 0l ] Al v el Fuaa o e g L LIE

4439 INGLEWOOCL TGERARDLA.COM
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r-xm UNO DI NOSOTROS
S INA OBRA

MAESTRA

DE LA CREACION DE DIOS,

Imaglnate deteniéndote ante un disafio de gran belleza. Tu alma se aquista,
s8 maravilla y asombra.

5i el arte, creado por &l sar humano, puede evocar tal respuesta en nuestro interor, jocuanto
mas debemos maravillarnos, llenamos de reverencia y respato ante cada parsona gue
encontramos, hecha por al misma Dics que dio axistencia al munda?

Ahora péiensa en un artista gue se alefa de una gran obra de arte y admira su creacion.

Cuando Dics cred a cada uno de nosotros, lo hizo con precision ¥ con un propdsito, y mira a
cada uno de nosolfros con un amor quea No se puede suparar en intensidad ni termura.

Ademas, el Sefor nos invita a contemplamos a nosotros mismos y a contemplarnos
mutuamente con la misma maravilla y asombro.

Mo importa como &l mundo nos considare o considere a los demas, tratermos a cada persona
coma la obra maesira que es.

“Incluso los mas debiles v vulnerables, los enfermos, los ancanos, los no macidos v los
pobres, son obras maestras de la creacion de Dios, bechos a su imagen, destinados a vaar
para siempre, ¥ merecedores de la mdxima reverencia y respeto ™.

Mensaje del Papa Francieco en ocasidn de La Jomada por la Vida

RESPETEMOS LA VIDA

facebook. comipeoploofife*
www.usccboong/respectiife”

il inglee

. " .l ol oy s sy poiot g ey, Poars w o Em

3

4439 INGLEWOOD STGERARDLA.COM
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Sharing your gifts... Compartiendo tus

regalos...

Agradecemos a todos nuestros
donantes, quienes nos permiten
brindar todos los maravillosos
ministerios y oportunidades que
se ven en nuestra vibrante
parroquia. Compartir sus
donaciones financieras permite
que nuestros ministerios lleguen

We thank all our donors, who
enable us to provide all the
wonderful ministries and
opportunities seen at our
vibrant parish. Sharing your
financial gifts allow our
ministries to reach further
and deeper, to serve more in
need, and to cultivate a
parish community while
maintaining the very gifts we

mas lejos y mds profundamente,
sirviendo a mds necesitados y
have been blessed to use. cultvando una comunidad
parroquial manteniendo los
mismos dones que hemos tenido

la bendicidon de utilizar.

TOGETHER IN MISSION / UNIDOS EN LA MISION 2024

$35,942 BE SEAN
IMITATORS - IMITADORES

ot Clivist S gl Cotitrr

2024 ANNUAL ARPFEA

$15,000 k'_ APELACION ANUAL 2024

$5,000
$0
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Thank you to our
volunteers

You are cordially invited to a special Mass on

Saturday, June 8, 2024
At 7:00 PM with Fr. Gerardo Padilla

In gratitude to God for our volunteers’ selfless work.

After the mass, coffee and cake will be served on the patio.

These dedicated volunteers generously contribute their time
and effort, expecting nothing in return, some of them for
decades. Their unwavering commitment and tireless
dedication have woven a tapestry of love and compassion
within our community that is palpable.

Let us gather in prayer and celebration, as we recognize that
their kindness extends far beyond our church, touching lives
in ways we may never fully comprehend.
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iGracias a nuestros l, v ALY
. ‘. M
voluntarios! SN
Estan cordialmente invitados a una Misa especial el

Sabado, 8 de junio de 2024
A las 7:00 PM con el P. Gerardo Padilla

Para agradecer a Dios por el trabajo desinteresado de

nuestros voluntarios.
Después de la misa tendremos café y pastel en el patio.

Nuestros dedicados voluntarios contribuyen generosamente
con su tiempo y esfuerzo, sin esperar nada a cambio,
ialgunos de ellos desde hace décadas! Su compromiso
inquebrantable y su dedicacion incansable, han tejido un
tapiz de amor y compasion dentro de nuestra comunidad,
gue es palpable.

Unamonos en oracion y celebracion, ya que su bondad se
extiende mucho mas alla de nuestra iglesia, y toca vidas de
maneras que quizas nunca llegaremos a comprender por
completo.
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DID YOU KNOW?

Maintaining a good social media presence

Social media activity is never truly hidden, even on private accounts. If you are working or
volunteering with children, it is a good idea to keep a clean profile online. Read through the rules
about social media usage for your organization — it may prohibit staff from contacting or
friending children involved in the program. Consider your profile usage, including the things you
post or share and the profiles you follow. For more tips, read the VIRTUS® article “Social Media

Rules to Follow with Children” at https://lacatholics.org/did-you-know/

Manteniendo una buena presencia en las redes sociales
La actividad en las redes sociales nunca esta realmente occulta, ni siquiera en cuentas privadas. Si
usted trabaja o es voluntario con nifios es una buena idea mantener un perfil limpio en linea. Lea
las reglas sobre el uso de redes sociales en su organizacion, las cuales pueden prohibir que el
personal se comunique o haga amistad con los nifios involucrados en el programa. Considere el
uso de su perfil, incluidas las cosas que publica o comparte y los perfiles que usted sigue. Para
obtener mas informacion, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “Social Media Rules to Follow with
Children” (Reglas de las redes sociales a seguir con los nifios) en https://lacatholics.org/did-you-
know/

4439 INGLEWOOD B .STGERARDLA.COM
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¢4 Everyone is invited to o

¥ St. Gerard Majella * -
wes® Roman Catholic Church Youy S po n SO rS h I ps
@Annual Family Festival *
[ ames * Rides * Food * Music * Raffle Prizes* and

Donations Opportunities
June 21 to 23, 2024

The Annual Family Festival is the signature fundraising event of St. Gerard Majella Catholic
Church. Every year thousands of people attend the event with more than 100 volunteers
supporting the mission. This year, the festival is set to expand with the introduction of live
music and a beer garden, alongside the traditional array of games, rides, food, and raffle
prizes.

To make this fundraiser a success, monetary and product/service donations are needed,
such as gift certificates, sporting tickets, gift cards, etc. or other items that could be used as
raffle prizes. In exchange for sponsorships, St. Gerard Majella will provide advertisement on
sponsor banners as well as on the appreciation flyer distributed at all masses.

Sponsorship and donations are accepted online via St. Gerard’s online Donation System or
through the QR Code below. As well, you complete the form below and drop it off with your
gift into the collection basket at Mass or at the Parish Office.

Thank you in advance for your support.

Name:
Company:
Address:
City, ST, Zip:
Email:

Date: Amount: $ Check #: Cash:
Visa D Mastercard D Card#: CVC:

Name on Card: Exp Date:
O 40
&%ﬁ Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit
Kz

E|E https//www.stgerardla.com/donations
u

LA.COM

4439 INC
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¢% Everyone is invited to o
7 St. Gerard Majella %,
»**" Roman Catholic Church

@ Annua| Family Festival @

*Games * Rides * Food * Music * Raffle Prizes*

Nun

Oportunidades de
Patrocinios

y donaciones
Del 21 al 23 de junio de 2024

Nuestro Festival Anual es una recaudaciéon de fondos parroquial de San Gerardo Majella.
Cada afio, miles de personas asisten al evento con mas de 100 voluntarios que apoyan la
mision. Este afo el evento sera ambicioso, ya que planeamos introducir musica en vivo y
una cerveceria, ademas de juegos, atracciones, comida, musica y premios de rifas.

Para que esta recaudacion de fondos sea un éxito, se necesitan donaciones monetarias y de
productos/servicios, como certificados de regalo, boletos de eventos deportivos, tarjetas de
regalo, etc. u otros articulos que puedan utilizarse como premios de la rifa.

A cambio de patrocinios, St. Gerard Majella proporcionara publicidad en las pancartas de
los patrocinadores, asi como en el folleto de agradecimiento distribuido en todas las misas.
El patrocinio y las donaciones se aceptan en linea a través del sistema de donaciones o pue-
de usar el cédigo QR a continuacién. O complete el formulario a continuacion y déjelo con
su regalo en la canasta de recoleccidn en la Misa o en la Oficina Parroquial.

Gracias de antemano por su apoyo.

Name:
Company:
Address:
City, ST, Zip:
Email:

Date: Amount: S Check #: Cash:
Visa D Mastercard D Card#: CVC:
Name on Card: Exp Date:

0
I‘Eﬁﬁﬁ Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit
KT

https//www.stgerardla.com/donations




Que descansen en paz

'Llna Capalla February 8, 2024

Carmen Massarrow Cubero: February 15, 2024
Candelaria Platas: May 1} 2024

Carlos Martin del Campo: May 22024

Cris Lenares: May 23,2024

Praver for the Sick
Oracion por los Enfermos

Patrocino Ortiz
Elvira Sandoval
Reina Juan
Vianey Alarcon
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Sunday, May 26th

Join uy

S Orando i
,\Sb‘ por los no nacidos -~
< Y todas las madres y padres que ’E;
han perdido un bebé por aborto
espontianeo o aborto electivo. a®)
i

=T
HOLY INNOCENT'S SHRINE
— Praying for the unborn
< and all mothers and .:-E;
) fathers who have lost a \
#°. babydueto miscarriage
(?)!f or abortion. g

T Q°
he Holy .

HOLY CROSS CEMETERY
5835 W SLAUSON AVE
CULVER CITY, CA 90230

CEMETERY OFFICE
MORTUARY QFFICE

FOUTH
SUNDAY OF

THE MONTH

CUARTO
DOMINGO
DEL MES

3:00PM

Main Entrance

5. Gerard Majella Foman Catholic Church 4439 Inglewood Blvd. Los Angeles CA, 90066 (310)090-5034  sigerardmajella@sigerardla.com

4439 INGLEWC

RARDLA.COM



Holy Trinity Sunday

Sunday, May 26, 2024

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, May 26th

9:00 AM Luis Jr. & Wily Gungap
10:30 AM  Fieles de San Gerardo
12:00 PM  Daniel & Esther Larios +
1:30 PM Rita Tapia +

Monday, May 27th

8:00 AM Alfonso Covarrubias +
Tuesday, May 28th

8:00 AM Raymundo Mireles +
7:00PM Los Ministerios y Familia

4439 INGLE

Wednesday, May 29th

8:00 AM Felipe Legaspi +

7:00 PM Hilda Prado (Cumpleanos)
Thursday, May 30th

8:00 AM Pastor’s Intention
Friday, May 31st

8:00AM Angela Legaspi +

7:00 PM Heriberto y Roberto Maravilla +
Saturday, June 1st

8:00AM Fransua & Ellen Tahan +
7:00PM Rosio Mercedes Jimenez +

RDLA.COM
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Saturday, June 1st

First Saturday Devotion

“5 First Saturdays Devotion” requested by
Our Lady of Fatima.
Rosary before 8:00AM Mass

It consists of going to Mass, receiving
Holy Communion, praying the Rosary, and
meditating for 15 minutes on the mysteries of
the Rosary.

Sabado, 1 de junio
Adoracion al Santisimo Sacramento

Rosario a las 6:30PM
Santa Misa a las 7:00PM
Adoracion al Santisimo Sacramento hasta las
8:00AM el Domingo.
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Monday, May 13th

Our Lady of Fatima
Bellator Vitae

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm

Procession & Celebration

Thursday, May 16th
St. Padre Pio Prayer Group
English
Rosary: 6:30pm \ Mass: 7:00pm
Adoration: Until 9:00pm

Sabado, 18 de mavo
Unidos por las Mamas y Bebés
Recaudacion de fondos pro-vida
Santa Misa: 5:00pm
Cena y Presentacion: 6:00pm-8:00pm

Solo con reservacion. Por favor de ver
el boletin para mas informacién.

Saturday, May 18th
United for M & Babi
LAPS Fundraising Event
Mass: B:00am

Breakfast & Presentation:
9:00am-11:00am
By reservation Only. Please see
bulletin for more information.

Domingo, 26 de mayo
Bellator Vit (G Pro-Vida)
Rosario: 3:00pm
En Holy Innocents Shrine

En el cementerio de Holy Cross

Sunday, May 26th
Bellator Vitae (Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Cada Viernes—Adoracion al
S IJ - E I
9:00am—6:00pm
Hora Pro-Vida: 3:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, y oraciones de

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—6:00pm
Pro-life Hour: 3:00pm
Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Oficina Cerrada
Domingo, 19 de mayo
Y
Lunes, 27 de mayo
Memorial Day

Office Closed
Sunday, May 19th
And
Monday, May 27th
Memorial Day Holiday

4439 INGLE

ARDLA.COM
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St. Gerard Majella Catholic Church

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: Parish@stgerardla.com\ Tel: (310) 390-5034
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/Sat: 9-2pm/Sun: 10-3pm

June Announcements / Anuncios de junio
Saturday, June 1st _ Sabado, 1 de junio
First Saturday Devotion Adoracion al Sapt|S|mo Sacramento
“5 First Saturdays Devotion” Rosario: 6:30pm

Rosary: Before 8:00am Mass. )
Adoracion: Hasta las 8:00am del Domingo

Friday, June 7th Viernes, 7 de junio
The Arm of St. Jude the Apostle Reliquia del brazo de

San Judas el Apéstol
En exhibicién para veneracion

Veneracién comienza a la 2:00pm
Santa Misa: 7:00pm
Finaliza a las 10:00pm

relic will be on display for
veneration.

Veneration begins at 2:00pm
Holy Mass: 7:00pm
Veneration ends at 10:00pm

Saturday, June 8th Sabado, 8 de junio
Mass in gratitude for Misa de agradecimiento para los
our volunteers voluntarios
Mass: 7:00pm Misa: 7:00pm
Bilingual Bilingte
Father’s Day Novena Novena para el Dia de los Padres
8—15 de junio
June 8-15th La novena se rezara antes
Will be prayed before 8:00am Mass. de la Misa de las 7:00pm
Tendremos Misa todos los dias del
novenario.

Thursday, June 13th
Our Lady of Fatima

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm Lunes, 10 de junio
Procession and Adoration Bellator Vitae- Misa Pro-vida
until 9:00pm Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm

Adoracion hasta las 9:00pm
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Thursday, June 20th
St. Padre Pio Prayer Group

English
Rosary & Mass
Is Canceled this month

Miércoles, 19 de junio

Misa de la misericordia - Espaiol
Rosario y Misa

Esta Cancelada este mes

Monday, June 24th

Anniversary of Overturning of
Roe vs Wade

Mass: 8:00am

Domingo, 30 de junio
Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Rosario: 3:00pm
En Holy Innocents Shrine

En el cementerio de Holy Cross

Sunday, June 30th
Bellator Vitae (Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—6:00pm
Pro-life Hour: 3:00pm
Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Cada Viernes—Adoracion al
Santisimo Sacramento
9:00am—6:00pm
Hora Pro-Vida: 3:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, y oraciones de

Pro-Vida

St. Gerard
Majella

L e e )

Office closed/

Oficina cerrada
Saturday/Sabado: June/junio 22
Sunday/Domingo: June/junio 23

JOIN US ON OUR YEARLY FAMILY FESTIVAL!
ACOMPARENOS EN NUESTRO FESTIVAL FAMILIAR ANUAL!
JUNE/JJUNIO N, 22, & 23
CARNIVAL HOURS
HORAS DEL CARNAVAL
FRIDAY / VIERNES: 6PM—11PM
SATURDAY / SABADO: HPM-11PM
SUNDAY / DOMINGO; 4PM-11PM

BE_TN
v




